Chapter 4
The allies of Allah are of two levels:  (1) forerunners, those brought near, and (2) those of the right hand who acted in moderation. Allah has mentioned them in a number of places in His sacred Book such as in the beginning of Sura  Al-waaqi'a (56), and again at the end of the same sura, and in suras Al-Insaan (76), Al-Mutaffifeen (83), and Faatiri (35). In the beginning of the Sura Al-waaqi'a (56) Allah mentioned the Greater Qiyama, and at the end of it, He mentioned the Lesser Qiyama. In the beginning of this sura, He said:
الواقعة:
 إِذَا وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ (1) لَيْسَ لِوَقْعَتِهَا كَاذِبَةٌ (2) خَافِضَةٌ رَافِعَةٌ (3) إِذَا رُجَّتِ الْأَرْضُ رَجًّا (4) وَبُسَّتِ الْجِبَالُ بَسًّا (5) فَكَانَتْ هَبَاءً مُنْبَثًّا (6) وَكُنْتُمْ أَزْوَاجًا ثَلَاثَةً (7) فَأَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ مَا أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ (8) وَأَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ مَا أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ (9) وَالسَّابِقُونَ السَّابِقُونَ (10) أُولَئِكَ الْمُقَرَّبُونَ (11) فِي جَنَّاتِ النَّعِيمِ (12) ثُلَّةٌ مِنَ الْأَوَّلِينَ (13) وَقَلِيلٌ مِنَ الْآخِرِينَ (14) عَلَى سُرُرٍ مَوْضُونَةٍ (15) مُتَّكِئِينَ عَلَيْهَا مُتَقَابِلِينَ (16)
{When the inevitable event comes to pass * There will be no one to deny its reality. * Bringing (some) low, raising (others) high, * When the earth will be shaken to its depths, * And the mountains will be crushed and split, * Until they become mere floating, scattered dust. * And you become three categories * Those of the right hand, and what are those of the right hand? * And those of the left hand, and what are those of the left hand? * And the forerunners, the forerunners * They are the ones brought near, * In gardens of bliss * Many from the early generations, * And a few from the later generations. * On ornate thrones * Reclining thereon, facing one another.} Qur'an 56/1-14

This is the division of people at the time of the Greater Qiyama in which Allah will collect together all the people of the early and the later generations, as Allah as described in many places in His book. Then, Allah said at the end of the same sura:

الواقعة:
{أَفَبِهَذَا الْحَدِيثِ أَنْتُمْ مُدْهِنُونَ (81) وَتَجْعَلُونَ رِزْقَكُمْ أَنَّكُمْ تُكَذِّبُونَ (82) فَلَوْلَا إِذَا بَلَغَتِ الْحُلْقُومَ (83) وَأَنْتُمْ حِينَئِذٍ تَنْظُرُونَ (84) وَنَحْنُ أَقْرَبُ إِلَيْهِ مِنْكُمْ وَلَكِنْ لَا تُبْصِرُونَ (85) فَلَوْلَا إِنْ كُنْتُمْ غَيْرَ مَدِينِينَ (86) تَرْجِعُونَهَا إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ (87) فَأَمَّا إِنْ كَانَ مِنَ الْمُقَرَّبِينَ (88) فَرَوْحٌ وَرَيْحَانٌ وَجَنَّةُ نَعِيمٍ (89) وَأَمَّا إِنْ كَانَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِينِ (90) فَسَلَامٌ لَكَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِينِ (91) وَأَمَّا إِنْ كَانَ مِنَ الْمُكَذِّبِينَ الضَّالِّينَ (92) فَنُزُلٌ مِنْ حَمِيمٍ (93) وَتَصْلِيَةُ جَحِيمٍ (94) إِنَّ هَذَا لَهُوَ حَقُّ الْيَقِينِ (95) فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ (96)} 
 [Is it then this message which you disregard? * And you make your gratitude (for your sustenance) that you reject? * So why, then, when it reaches the throat * And you, at that time are looking on, * And we are closer to him than you, but you do not see * So why, if you truly are not to be held to account * Do you not return it, if you speak the truth? * Then, if he is one of those brought near, * Then rest and complete satisfaction, and a garden of bliss. * And if he is one of those of the right hand * Then "Peace unto you" [you are] from those of the right hand * And if he is one of the deniers, those who are lost * For him is a resting place of boiling water * And the basking in a ferocious fire * Verily, this is the certain truth * So glorify the name of your Lord, the Great.] Qur'an 56/83-96

Allah said in sura number 76:

الإنسان:
{هَلْ أَتَى عَلَى الْإِنْسَانِ حِينٌ مِنَ الدَّهْرِ لَمْ يَكُنْ شَيْئًا مَذْكُورًا (1) إِنَّا خَلَقْنَا الْإِنْسَانَ مِنْ نُطْفَةٍ أَمْشَاجٍ نَبْتَلِيهِ فَجَعَلْنَاهُ سَمِيعًا بَصِيرًا (2) إِنَّا هَدَيْنَاهُ السَّبِيلَ إِمَّا شَاكِرًا وَإِمَّا كَفُورًا (3) إِنَّا أَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ سَلَاسِلَا وَأَغْلَالًا وَسَعِيرًا (4) إِنَّ الْأَبْرَارَ يَشْرَبُونَ مِنْ كَأْسٍ كَانَ مِزَاجُهَا كَافُورًا (5) عَيْنًا يَشْرَبُ بِهَا عِبَادُ اللَّهِ يُفَجِّرُونَهَا تَفْجِيرًا (6) يُوفُونَ بِالنَّذْرِ وَيَخَافُونَ يَوْمًا كَانَ شَرُّهُ مُسْتَطِيرًا (7) وَيُطْعِمُونَ الطَّعَامَ عَلَى حُبِّهِ مِسْكِينًا وَيَتِيمًا وَأَسِيرًا (8) إِنَّمَا نُطْعِمُكُمْ لِوَجْهِ اللَّهِ لَا نُرِيدُ مِنْكُمْ جَزَاءً وَلَا شُكُورًا (9) إِنَّا نَخَافُ مِنْ رَبِّنَا يَوْمًا عَبُوسًا قَمْطَرِيرًا (10) فَوَقَاهُمُ اللَّهُ شَرَّ ذَلِكَ الْيَوْمِ وَلَقَّاهُمْ نَضْرَةً وَسُرُورًا (11) وَجَزَاهُمْ بِمَا صَبَرُوا جَنَّةً وَحَرِيرًا (12) 
[Did not a time come over man when he was nothing worthy of mention? * We surely created the human from a multifaceted drop testing him and we made him able to hear and able to see * We surely have shown him the way whether grateful or ungrateful and rejecting. * Verily, we have prepared for the rejecters chains and bonds and roaring fire. * The righteous drink from a cup whose mixer is kaafuur. * (There is) a spring from which the slaves of Allah drink all they need, they cause it to spring forth at will. * They (used to) fulfill their oaths and fear a day whose evil is widespread. * They (used to) feed others (their) food [in spite of/because of] their love for it[food/people/giving] : poor people, orphans, and prisoners. * We only feed you for the pleasure of Allah, we want no reward from you nor thanks. * Verily we fear from our Lord a day long, and difficult. * So Allah protected them from the evil of that day, and will give to them a beautiful light, and joy. * And He will reward them for their patience a garden and silk.] Qur'an 76/3-12

{كَلَّا إِنَّ كِتَابَ الْفُجَّارِ لَفِي سِجِّينٍ (7) وَمَا أَدْرَاكَ مَا سِجِّينٌ (8) كِتَابٌ مَرْقُومٌ (9) وَيْلٌ يَوْمَئِذٍ لِلْمُكَذِّبِينَ (10) الَّذِينَ يُكَذِّبُونَ بِيَوْمِ الدِّينِ (11) وَمَا يُكَذِّبُ بِهِ إِلَّا كُلُّ مُعْتَدٍ أَثِيمٍ (12) إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ آيَاتُنَا قَالَ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ (13) كَلَّا بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِمْ مَا كَانُوا يَكْسِبُونَ (14) كَلَّا إِنَّهُمْ عَنْ رَبِّهِمْ يَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ (15) ثُمَّ إِنَّهُمْ لَصَالُو الْجَحِيمِ (16) ثُمَّ يُقَالُ هَذَا الَّذِي كُنْتُمْ بِهِ تُكَذِّبُونَ (17) كَلَّا إِنَّ كِتَابَ الْأَبْرَارِ لَفِي عِلِّيِّينَ (18) وَمَا أَدْرَاكَ مَا عِلِّيُّونَ (19) كِتَابٌ مَرْقُومٌ (20) يَشْهَدُهُ الْمُقَرَّبُونَ (21) إِنَّ الْأَبْرَارَ لَفِي نَعِيمٍ (22) عَلَى الْأَرَائِكِ يَنْظُرُونَ (23) تَعْرِفُ فِي وُجُوهِهِمْ نَضْرَةَ النَّعِيمِ (24) يُسْقَوْنَ مِنْ رَحِيقٍ مَخْتُومٍ (25) خِتَامُهُ مِسْكٌ وَفِي ذَلِكَ فَلْيَتَنَافَسِ الْمُتَنَافِسُونَ (26) وَمِزَاجُهُ مِنْ تَسْنِيمٍ (27) عَيْنًا يَشْرَبُ بِهَا الْمُقَرَّبُونَ (28)} المطففين
[No! Surely the record of the wicked is to an sijjeen (the lowest earth). * And what can make you understand the reality of that prison? * Therein a record fully inscribed. * Woe, on that day, to the rejecters * Those who deny the Day of Judgement. * None deny that except for every transgressor and sinner. * When our verses are read to him, he says: "Stories of the ancients!" * It is not so! Rather, the sins which they used to commit have coated their hearts * On that day they will be blocked off from their Lord * Then, they will enter the Hell fire. * Then it will be said to them: "This is the reality which you used to deny!" * No! Surely the record of the righteous is is in illiyeen (the seventh heaven) * And what can make you understand the reality of that wide and spacious place? * Therein a book fully inscribed. * The righteous will be in bliss * On comfortable seats, looking  * One can recognize in their faces the brightness of bliss. * They are given to drink from sealed bottles of wine. * Drinking it leaves the smell of finest musk. For this should be the competition of those who compete. * It (the wine) is a mixture of tasneem (the finest drink of the people of paradise). * A spring with which drink those brought near.] Qur'an 83/7-28

On the authority of Ibn Abbas, and this is the statement of others of the early generations: A mixture is prepared (i.e. from the spring of tasneem) for those of the right hand, while those brought near are allowed to drink directly from the spring as they wish. It is as they said (the language also supports this interpretation). Because Allah said: "They drink with it" (yashrabu bihaa), and did not day "They drink from it" (yashrabu minhaa). This is because the word for drink in this way includes the concept of quenching of thirst. One may drink, but not necessarily completely quench his thirst. Thus, when it is said: "They drink from it", it does not denote quenching of thirst, but when it is said: "They drink with it", the meaning becomes that they fully quench their thirst and eliminate their need for drink. So those brought near totally quench their thirst with pure tasneem from the spring, and are not in need of anything else of lesser degree along with it. This is in contrast to those of the right hand for whom a mixture is prepared. This is just as Allah said also in another verse:

الإنسان:
{إِنَّ الْأَبْرَارَ يَشْرَبُونَ مِنْ كَأْسٍ كَانَ مِزَاجُهَا كَافُورًا (5) عَيْنًا يَشْرَبُ بِهَا عِبَادُ اللَّهِ يُفَجِّرُونَهَا تَفْجِيرًا (6)}
[The righteous drink from a cup, its mixer is kaafuur, a spring with which the slaves of Allah drink, they cause it to spring forth at will.] Qur'an 76/5-6

The "slaves of Allah" in this verse are the same as the ones referred to as "those brought near" elsewhere. This is because rewards are of similar nature to actions, both in good and in bad, as the Prophet (sas) said:

((عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ "مَنْ نَفَّسَ عَنْ مُؤْمِنٍ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ الدُّنْيَا نَفَّسَ اللَّهُ عَنْهُ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ يَوْمِ الْقِيَامَةِ وَمَنْ يَسَّرَ عَلَى مُعْسِرٍ يَسَّرَ اللَّهُ عَلَيْهِ فِي الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ وَمَنْ سَتَرَ مُسْلِمًا سَتَرَهُ اللَّهُ فِي الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ وَاللَّهُ فِي عَوْنِ الْعَبْدِ مَا كَانَ الْعَبْدُ فِي عَوْنِ أَخِيهِ وَمَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ بِهِ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَمَا اجْتَمَعَ قَوْمٌ فِي بَيْتٍ مِنْ بُيُوتِ اللَّهِ يَتْلُونَ كِتَابَ اللَّهِ وَيَتَدَارَسُونَهُ بَيْنَهُمْ إِلَّا نَزَلَتْ عَلَيْهِمْ السَّكِينَةُ وَغَشِيَتْهُمْ الرَّحْمَةُ وَحَفَّتْهُمْ الْمَلَائِكَةُ وَذَكَرَهُمْ اللَّهُ فِيمَنْ عِنْدَهُ وَمَنْ بَطَّأَ بِهِ عَمَلُهُ لَمْ يُسْرِعْ بِهِ نَسَبُهُ")) مسلم
"Whoever relieves a believer of a hardship of this life, Allah will relieve him of a hardship of the day of Qiyama. Whoever gives relief to someone in difficult (financial) straits, Allah will make it easy for him in this life and in the hereafter. Whoever conceals the fault of a Muslim, Allah will conceal for him his faults in this life and in the hereafter. And Allah is (engaged) in the aid of His slave as long as the slave is engaged in the aid of his brother. And whoever travels a road searching for knowledge, Allah will make his road to paradise easy for him. And whenever a group of people come together in one of the Houses of Allah, reciting the Qur'an and teaching it to one another, peace will descend on them, mercy will cover them, the angels will congregate in large numbers over them, and Allah will mention them to those around Him. And whoever is slow in application, Allah will not be fast in assigning its reward." (Muslim)

((عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرٍو قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ "الرَّاحِمُونَ يَرْحَمُهُمْ الرَّحْمَنُ ارْحَمُوا مَنْ فِي الْأَرْضِ يَرْحَمْكُمْ مَنْ فِي السَّمَاءِ الرَّحِمُ شُجْنَةٌ مِنْ الرَّحْمَنِ فَمَنْ وَصَلَهَا وَصَلَهُ اللَّهُ وَمَنْ قَطَعَهَا قَطَعَهُ اللَّهُ" ))
"The Merciful has mercy on those who are merciful. Be merciful with those on earth, so that He who is in the heavens may have mercy on you." (At-Tirmidhi said: A good, sound hadith)
(("قَالَ اللَّهُ تَبَارَكَ وَتَعَالَى أَنَا اللَّهُ وَأَنَا الرَّحْمَنُ خَلَقْتُ الرَّحِمَ وَشَقَقْتُ لَهَا مِنْ اسْمِي فَمَنْ وَصَلَهَا وَصَلْتُهُ وَمَنْ قَطَعَهَا بَتَتُّهُ"))
"Allah says: I am the Merciful (Ar-Rahman), I created the womb (Ar-Rahm), and I derived its name from my name. So, whoever maintains its relations, I will maintain my relation with them, and whoever cuts off its relations, I will cut them off."

Examples of this type are many in the Qur'an and the Sunnah.

